
Na osnovu ĉlana 49 stav 1 Zakona o veterinarstvu ("Sluţbeni list CG", broj 30/12) Vlada 

Crne Gore na sjednici od 30. jula 2015. godine, donijela je 

Plan upravljanja kriznim situacijama u sluĉaju 

pojave slinavke i šapa 

Plan je objavljen u "Službenom listu CG", br. 56/2015 

od 2.10.2015. godine. 

1. UVOD 

Slinavka i šap spada u naroĉito opasne zarazne bolesti i karakteriše je veoma naglo i brzo 

širenje. Uzroĉnik bolesti je visokopatogeni RNK virus koji pripada porodici Picornaviridae, 

rod Aphtovirus. Postoji sedam imunološki i serološki razliĉitih tipova virusa slinavke i šapa 

(A, O, C, SAT1, SAT2, SAT3 i Asia 1) od kojih svaki ima više tipova za koje ne postoji 

unakrsna zaštita. Virus slinavke i šapa ima široki raspon domaćina, ukljuĉujući goveda, 

svinje, ovce, koze, jelene, losove, antilope i bizone. Izuzetno rijetko moţe da oboli i ĉovjek 

(bolest je profesionalnog karaktera). 

Tipovi A-O-C su rasprostranjeni širom Juţne Amerike, Sjeverne Afrike i na Srednjem 

Istoku; u Centralnoj i Juţnoj Africi je prisutan tip SAT; tip Azija je prisutan na Dalekom 

Istoku, iako je bilo izolovanih sluĉajeva u Turskoj i Grĉkoj. U 2001. godini je izbila 

ozbiljna zaraza slinavke i šapa u Evropi koja je zahvatila Englesku, Irsku, Holandiju i 

Francusku, prouzrokovana 01 serotipom virusa. 

Slinavka i šap je visokozarazna bolest koja se prenosi kretanjem zaraţenih ili 

kontaminiranih ţivotinja, proizvoda, ljudi ali i putem vjetra. Zaraţene ţivotinje produkuju 

velike koliĉine virusa, ĉak i prije pojave simptoma bolesti. Bolest se prenosi direktnim i 

indirektnim kontaktom. Virus je jako otporan u okruţenju gdje je prisutna bolest i unutar 

iste farme se moţe lako proširiti izmeĊu razliĉitih sektora, putem lica, alata, slame i 

Ċubriva. Znaĉajnu ulogu igraju ţivi vektori (ljudi) i neţivi vektori (vozila, oprema). Virus 

slinavke i šapa se moţe širiti vazduhom, posebno u umjerenim zonama, do 60 kilometara 

kopnom i 300 km morem. U sluĉaju povoljnih klimatskih i uslova sredine i usled prisustva 

zaraţenih ţivotinja, virus se prenosi aerosolom kao i putem vjetra na velike udaljenosti. 

Svinje pojaĉavaju infekciju i utiĉu na masovnu produkciju virusa respiratornim putem u 

aerosolima. Ovce i koze mogu ispoljavati blage i neuoĉljive kliniĉke simptome i zato mogu 

imati znaĉajnu ulogu u odrţavanju i širenju infekcije. 

Uvoz svjeţeg i zamrznutog mesa, mlijeka u prahu i drugih proizvoda ţivotinjskog 

porijekla iz zemalja gdje je bolest prisutna, moţe predstavljati znaĉajan faktor rizika za 

status zemlje slobodne od ove bolesti. 

Pojava ove bolesti izaziva velike negativne socioekonomske posljedice za drţavu i šire 

okruţenje i moţe dovesti do ugroţavanja opstanka populacije domaćih papkara: goveda, 

ovaca, koza i svinja. Pojava bolesti dovodi do ograniĉavanja unutrašnje i meĊunarodne 

trgovine ovim vrstama proizvodnih ţivotinja i proizvodima ţivotinjskog porijekla. 

Na osnovu raspoloţivih podataka ova bolest nikada nije zabiljeţena u Crnoj Gori. 

Slinavka i šap je registrovana na podruĉju bivše zajednice 1996. godine na teritoriji 

Kosova. Efikasnim struĉnim veterinarsko sanitarnim i zoohigijenskim i drugim zaštitnim 

mjerama sprijeĉena je pojava i unošenje bolesti sa teritorije Kosova. 

Crna Gora je i zvaniĉno priznata kao zemlja slobodna od slinavke i šapa, bez vakcinacije, 

od strane MeĊunarodne organizacije za zdravlje ţivotinja (World Organisation for animal 

health-OIE) 2006. godine. 

U sluĉaju pojave slinavke i šapa spreĉavanje pojave i iskorjenjivanje vrši se 

sprovoĊenjem mjera u skladu sa ovim planom upravljanja u kriznim situacijama za 

slinavku i šap (u daljem tekstu: Krizni plan). 

Glavni cilj donošenja Kriznog plana je smanjivanje rizika i opasnosti od pojave slinavke 

i šapa kod prijemĉivih ţivotinja, radi sprjeĉavanje unosa virusa slinavke i šapa, postizanja i 



oĉuvanja statusa slobodnog od slinavke i šapa bez vakcinacije i stvaranje uslova za 

nesmetan promet ţivih ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla. 

2. NORMATIVNI OKVIR 

2.1.1. Zakonski i podzakonski akti: 
- Zakon o veterinarstvu ("Sluţbeni list CG", broj 30/12); 

- Zakon o zaštiti dobrobiti ţivotinja ("Sluţbeni list CG", broj 14/08); 

- Zakon o zaštiti i spašavanju ("Sluţbeni list CG", br. 13/07 i 32/11); 

- Pravilnik o klasifikaciji bolesti ţivotinja, naĉinu prijavljivanja i obavještavanja o 

zaraznim bolestima ţivotinja ("Sluţbeni list CG", broj 5/08); 

- Pravilnik o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa ("Sluţbeni list CG", broj 38/15); 

- Pravilnik o naĉinu neškodljivog uklanjanja ţivotinjskih leševa i otpadaka ţivotinjskog 

porekla i o uslovima koje moraju da ispunjavaju objekti i oprema za sabiranje, neškodljivo 

uklanjanje i utvrĊivanje uzroka uginuća i prevozna sredstva za transport ţivotinjskih leševa 

i otpadaka ţivotinjskog porekla ("Sluţbeni list SFRJ", broj 53/89); 

- Pravilnik o naĉinu vršenja veterinarsko-sanitarnog pregleda i kontrole ţivotinja pre 

klanja i proizvoda ţivotinjskog porekla ("Sluţbeni list SFRJ", broj 68/89); i 

- Program obaveznih mjera zdravstvene zaštite ţivotinja. 

2.2 SUMNjA NA SLINAVKU I ŠAP 

2.2.1 Obavještavanje o postojanju sumnje na slinavku i šap 

Drţalac goveda, ovaca, koza i svinja duţan je da obavijesti najbliţu veterinarsku 

ambulantu ili sluţbenog veterinara u skladu sa ĉlanom 56 stav 2 alineja 1 Zakona o 

veterinarstvu, ukoliko meĊu prijemĉivim vrstama ţivotinja na svom gazdinstvu primijeti 

pojavu uzastopno dva i više sluĉajeva oboljenja ili uginuća sa istim ili sliĉnim znacima ili 

kada nastupi naglo uginuće bez vidljivog uzroka. 

Veterinar na osnovu prijave sumnje od strane drţaoca vrši kliniĉki pregled prijemĉivih 

ţivotinja i kada utvrdi promjene koje ukazuju na sumnju na slinavku i šap duţan je da bez 

odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata (telefonom i telefaksom ili elektronskim putem) 

prijavi sumnju nadleţnom sluţbenom veterinaru u skladu sa ĉlanom 4 Pravilnika o 

klasifikaciji bolesti ţivotinja, naĉinu prijavljivanja i obavještavanja o zaraznim bolestima 

ţivotinja. 

Sluţbeni veterinar nakon dobijanja obavještenja o prijavi sumnje bez odlaganja, a 

najkasnije u roku od 24 sata, obavještava Veterinarsku upravu (u daljem tekstu: Upravu) i 

pravna lica koja obavljaju veterinarsku djelatnost na tom podruĉju u skladu sa ĉlanom 4 

Pravilnika o klasifikaciji bolesti ţivotinja, naĉinu prijavljivanja i obavještavanja o zaraznim 

bolestima ţivotinja. 

2.2.2. Mjere koje se preduzimaju u slučaju sumnje na pojavljivanje slinavke i šapa 

Drţalac goveda, ovaca, koza ili svinja duţan je da odvoji zdrave ţivotinje od ţivotinja 

za koje se sumnja da su oboljele, ne dozvoli ulazak neovlašćenih lica na gazdinstvo 

odnosno u objekat, ne izvodi ili izgoni ţivotinje van gazdinstva odnosno objekta, saĉuva 

uginulu ţivotinju do dolaska veterinara, omogući kliniĉki pregled, uzimanje materijala za 

dijagnostiĉko ispitivanje, kao i epizootiološko ispitivanje i sprovede i druge naloţene ili 

propisane mjere u skladu sa ĉlanom 56 stav 2 Zakona o veterinarstvu. 

Veterinar koji posumnja na bolest duţan je da: naloţi drţaocu ţivotinja da sprovede 

propisane mjere i da naloţene mjere upiše u evidenciju koja se vodi na gazdinstvu, 

preduzme neophodne mjere radi potvrĊivanja ili iskljuĉivanja sumnje na bolest kada utvrdi 

bolest odnosno sumnju na bolest iz ĉlana 54 Zakona o veterinarstvu. 

Uzimanje odgovarajućeg broja uzoraka za laboratorijsko ispitivanja potrebno za 

potvrĊivanje bolesti u skladu sa Pravilnikom o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, 

suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa (Prilog 1 - Ţarište bolesti i Prilog 2 - Kliniĉko i 



laboratorijsko ispitivanje) u sluĉaju bolesti, kada se na gazdinstvu nalazi jedna ili više 

prijemĉivih vrsta ţivotinja sa sumnjom da su zaraţene virusom slinavke i šapa. 

Specijalistiĉka veterinarska laboratorija vrši laboratorijsku dijagnostiku slinavke i šapa, 

patoanatomska ispitivanja u sluĉaju sumnje na slinavku i šap, obezbjeĊuje i vrši 

kontinuiranu laboratorijsku dijagnostiku slinavke i šapa. Specijalistiĉka veterinarska 

laboratorija vrši laboratorijsku dijagnostiku sljedećim dijagnostiĉkim postupcima: za 

dokazivanje antitijela virusa slinavke i šapa koriste se komercijalno dostupni kompleti NSP 

ELISA kitovi, koji se zasnivaju na dokazivanju antitijela za nestrukturni protein 3ABC 

virusa slinavke i šapa u serumu goveda, ovaca, koza i svinja i omogućava dokazivanje 

antitijela nezavisno o serotipu koji uzrokuje infekciju. 

Uzorci koji su reagovali pozitivno na prisustvo virusa slinavke i šapa u cilju dobijanja 

potvrdnog rezultata, dostavljaju se referentnoj laboratoriji Evropske unije za slinavku i šap 

(Institute for Animal Health, Pirbright.) 

Sluţbeni veterinar nadleţan za odreĊeno epizootiološko podruĉje duţan je da sumnju na 

bolest prijavi na propisani naĉin Upravi i na osnovu prijave sprovede epizootiološko 

ispitivanje, u skladu sa ĉlanom 9 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, 

suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

Sluţbeni veterinar u sluĉaju sumnje na prisustvo bolesti slinavke i šapa nareĊuje 

sprovoĊenje mjera iz ĉl. 4 do 7 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, 

suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.3. POTVRĐIVANjE PRISUSTVA BOLESTI SLINAVKE I ŠAP 

2.3.1 Obavještavanje o potvrđenom prisustvu slinavke i šapa 

Veterinar je duţan da nakon dobijanja izvještaja o laboratorijskom ispitivanju 

dostavljenih uzoraka prijavi potvrĊeni sluĉaj slinavke i šapa bez odlaganja sluţbenom 

veterinaru nadleţnom za to epizootiološko podruĉje, najkasnije u roku od 24 sata 

(telefonom, telefaksom ili elektronskim putem i u pisanoj formi na Obrascu "PB") u skladu 

sa ĉlanom 5 Pravilnika o klasifikaciji bolesti ţivotinja, naĉinu prijavljivanja i 

obavještavanja o zaraznim bolestima ţivotinja. 

Sluţbeni veterinar nadleţan za to epizootiološko podruĉje duţan je da o pojavi zarazne 

ili parazitske bolesti ili sumnje na bolest obavijesti o potvrĊivanju bolesti slinavke i šapa 

pravna lica koja obavljaju veterinarsku djelatnost u skladu sa ĉlanom 58 Zakona o 

veterinarstvu i Upravu bez odlaganja, a najkasnije u roku 24 sata (telefonom, telefaksom ili 

elektronskim putem i u pisanoj formi na Obrascu "PB"), a izvještaj o pojavi slinavke i šapa 

dostavi Upravi do 15. u mjesecu, za protekli mjesec u skladu sa ĉlanom 5 Pravilnika o 

klasifikaciji bolesti ţivotinja, naĉinu prijavljivanja i obavještavanja o zaraznim bolestima 

ţivotinja. 

2.3.2 Mjere koje se preduzimaju u slučaju potvrđivanja prisustva bolesti slinavke i šap 

Na gazdinstvu na kojem je potvrĊeno prisustvo slinavke i šapa sluţbeni veterinar 

nareĊuje sprovoĊenje mjera iz ĉl. 4, 5 i 8 i sprovodi epizootiloško ispitivanje u skladu sa 

ĉlanom 9 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. U sluĉaju kada postoji opasnost od zaraţavanja prijemĉivih 

vrsta ţivotinja u laboratorijama, zoološkim vrtovima, parkovima prirode, ograĊenim 

podruĉjima ili drugim mjestima i na mjestima gdje se ţivotinje drţe u nauĉne svrhe ili radi 

oĉuvanja vrste ili genetskih resursa ţivotinja za proizvodnju, sluţbeni veterinar nareĊuje i 

sprovoĊenje odgovarajućih biosigurnosnih mjera da bi se te ţivotinje zaštitile od zaraze u 

skladu sa ĉlanom 10 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.3.3 Mjere koje se primjenjuju u klanicama, na graničnim prelazima i prevoznim 

sredstvima 

U sluĉaju potvrĊivanja slinavke i šapa u klanici, na graniĉnom prelazu ili prevoznom 

sredstvu, sluţbeni veterinar sprovodi epizootiološko ispitivanje i nareĊuje sprovoĊenje 



mjera iz ĉlana 11 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. Ove mjere primjenjuju se i na kontaktnim gazdinstvima. 

Kada postoji sumnja da su prijemĉive vrste ţivotinja na gazdinstvu, koje se nalazi odmah 

do objekta ili prevoznog sredstva kontaminirane, proglašava se izbijanje/pojava bolesti u 

objektu ili prevoznom sredstvu i sluţbeni veterinar nareĊuje sprovoĊenje mjera iz ĉl. 8 i 14 

Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa. 

2.3.4. Mjere koje se primjenjuju na gazdinstvima koja se sastoje od različitih 

epizootioloških proizvodnih jedinica 

Na gazdinstvu na kojem je potvrĊeno prisustvo slinavke i šapa, a koje ima razliĉite 

proizvodne jedinice sluţbeni veterinar moţe dozvoliti odstupanje od sprovoĊenja mjera iz 

ĉlana 8 stav 1 taĉka 1 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa ovog pravilnika, na proizvodnoj jedinici koja nije zaraţena 

slinavkom i šapom u skladu sa ĉlanom 12 ovog pravilnika. 

2.3.5. Mjere koje se preduzimaju na kontaktnim gazdinstvima 

Na gazdinstvu koje je sluţbeni veterinar odredio kao kontaktno gazdinstvo odnosno 

gazdinstvo sa kojeg je unijet ili na koje moţe biti unijet virus slinavke i šapa kretanjem 

ljudi, ţivotinja, proizvoda ţivotinjskog porijekla, prevoznih sredstava sa drugih gazdinstava 

(koja su pod sumnjom ili je na njima potvrĊeno prisustvo slinavke i šapa) sluţbeni veterinar 

nareĊuje sprovoĊenje mjera u skladu sa ĉlanom 13 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje 

pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.3.6. Određivanje zaraženog i ugroženog područja 

Granice zaraţenog, odnosno ugroţenog podruĉja utvrĊuje Uprava, u zavisnosti od 

prirode bolesti, konfiguracije terena, bioloških faktora, sprovoĊenja mjera kontrole zdravlja 

ţivotinja, biosigurnosnih mjera i naĉina uzgoja ţivotinja u skladu sa ĉlanom 60 Zakona o 

veterinarstvu. Nakon sluţbenog potvrĊivanja prisustva bolesti slinavke i šapa, Uprava 

odreĊuje zaraţeno i ugroţeno podruĉje u skladu sa ĉlanom 14 Pravilnika o mjerama za 

sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.3.7. Označavanje zaraženog i ugroženog područja  

Oznaĉavanje zaraţenog i ugroţenog podruĉja vrši se tablama i trakama, sa tekstom 

upozorenja datim u Prilogu 1 koji je sastavni dio Kriznog plana. 

2.4. MJERE KOJE SE SPROVODE U ZARAŢENOM PODRUĈJU 

U zaraţenom podruĉju sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 15 i Prilogom 2 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije 

sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.4.1. Mjere koje se odnose na svježe meso i proizvode od mesa koji su proizvedeni u 

zaraženom području  

Prilikom postupanja sa svjeţim mesom, mljevenim mesom, mesnim preraĊevinama i 

proizvodima od mesa dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja, koje potiĉu iz zaraţenog 

podruĉja kao i svjeţim mesom, mljevenim mesom, mesnim preraĊevinama i proizvodima 

od mesa dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja koji su proizvedeni u objektima koji se 

nalaze u zaraţenom podruĉju sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 16 i Prilogom 7 

Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 



2.4.2. Mjere koje se odnose na mlijeko i proizvode od mlijeka proizvedene u zaraženom 

području 

Prilikom postupanja sa mlijekom dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja koje potiĉe iz 

zaraţenog podruĉja i proizvoda od mlijeka proizvedenih od takvog mlijeka sprovode se 

mjere utvrĊene ĉlanom 17 i Prilogom 5 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, 

otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni 

veterinar. 

2.4.3. Mjere koje se odnose na sjeme, jajne ćelije i embrione prikupljene od prijemčivih 

vrsta životinja u zaraženom području 

Prilikom postupanja sa sjemenom, jajnim ćelijama i embrionima dobijenim od 

prijemĉivih vrsta ţivotinja koje potiĉu iz zaraţenog podruĉja sprovode se mjere utvrĊene 

ĉlanom 18 i Prilogom 2 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje 

i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.4.4. Prevoz i distribucija stajnjaka i đubriva prijemčivih vrsta životinja proizvedenih 

u zaraženom području 

Prilikom postupanja sa stajnjakom sa gazdinstva iz objekata ili sa prevoznih Sredstava u 

zaraţenom odnosno ugroţenom podruĉju sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 19 Pravilnika 

o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa 

ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.4.5. Mjere koje se odnose na kože i krzno prijemčivih vrsta životinja u zaraženom 

području 

Prilikom postupanja sa koţama i krznom prijemĉivih vrsta ţivotinja koje potiĉu iz 

zaraţenog podruĉja sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 20 i Prilogom 7 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije 

sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.4.6. Mjere koje se odnose na vunu ovaca, dlaku preživara i čekinje svinja proizvedene 

u zaraženom području 

Prilikom postupanja sa vunom ovaca, dlakama preţivara i ĉekinjama svinja koje potiĉu iz 

zaraţenog podruĉja sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 21 i Prilogom 7 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije 

sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.4.7. Mjere koje se odnose na ostale proizvode životinjskog porijekla proizvedene u 

zaraženom području  

Prilikom postupanja sa ostalim proizvodima ţivotinjskog porijekla (krv i proizvodi od 

krvi ukljuĉujući farmaceutske proizvode, proizvode za dijagnostiku in vitro, laboratorijski 

reagensi, salo i topljene masnoće, hrana za kućne ljubimce i ţvakalice za pse, lovaĉke 

trofeje papkara, kopitara i ţivotinjska crijeva), dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja 

sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 22 i Prilogom 7 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje 

pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje 

sluţbeni veterinar. 

2.4.8. Mjere koje se odnose na hranu za životinje, sijeno i slamu proizvedene u 

zaraženom području 

Prilikom postupanja sa hranom za ţivotinje, sijenom i slamom koje potiĉu iz zaraţenog 

podruĉja sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 23 i Prilogom 7 Pravilnika o mjerama za 



sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje 

nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.5. MJERE KOJE SE SPROVODE U UGROŢENOM PODRUĈJU 

U ugroţenom podruĉju sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 24 i Prilogom 2 i 3 

Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.5.1. Mjere koje se odnose na svježe meso životinja prijemčivih vrsta koje potiču iz 

ugroženog područja i na proizvode od mesa proizvedene od takvog mesa  

Prilikom postupanja sa svjeţim mesom, mljevenim mesom, mesnim preraĊevinama i 

proizvodima od mesa dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja, koje potiĉu iz ugroţenog 

podruĉja kao i svjeţim mesom, mljevenim mesom, mesnim preraĊevinama i proizvodima 

od mesa dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja koji su proizvedeni u objektima koji se 

nalaze u ugroţenom podruĉju sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 25 i Prilogom 8 

Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar. 

2.5.2. Mjere koje se odnose na mlijeko i proizvode od mlijeka životinja prijemčivih vrsta 

proizvedene u ugroženom području 

Prilikom postupanja sa mlijekom dobijenim od prijemĉivih vrsta ţivotinja koje potiĉe iz 

ugroţenog podruĉja i mlijeka i proizvoda od mlijeka proizvedenih od takvog mlijeka 

sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 26 i Prilogom 5 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje 

pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa ĉije sprovoĊenje nareĊuje 

sluţbeni veterinar. 

2.5.3. Prevoz i razbacivanje stajnjaka dobijenog od životinja prijemčivih vrsta u 

ugroženom području  

Prilikom postupanja sa stajnjakom sa gazdinstva, iz objekata ili prevoznih sredstava u 

zaraţenom odnosno ugroţenom podruĉju sprovode se mjere utvrĊene ĉlanom 27 Pravilnika 

o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa 

ĉije sprovoĊenje nareĊuje sluţbeni veterinar.  

2.6. REGIONALIZACIJA 

Ako se utvrdi da se virus slinavke i šapa širi uprkos mjerama sprovedenim u skladu sa 

Pravilnikom o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa i ako epidemija slinavke i šapa poprimi velike razmjere i kada se sprovodi 

hitna vakcinacija, vrši se podjela podruĉja na jednu ili više zona koje su pod ograniĉenjem 

ili bez ograniĉenja i sprovode se mjere u skladu sa ovim pravilnikom i o tome se 

obavještava Evropska Komisija. 

2.6.1. Mjere koje se primjenjuju u zoni pod ograničenjem  

U zoni pod ograniĉenjem, primijenjuju se mjere iz ĉlana 29 Pravilnika o mjerama za 

sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.6.2. Identifikacija životinja prijemčivih vrsta 

U sluĉaju izbijanja slinavke i šapa, sluţbeni veterinar nareĊuje zabranu kretanja ţivotinja 

prijemĉivih vrsta sa gazdinstva na kojem se drţe, ukoliko nijesu identifikovane i gazdinstva 

sa kojeg potiĉu ili bilo kojeg gazdinstva sa kojeg dolaze i sprovoĊenje mjera u skladu sa 

ĉlanom 30 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. 



2.6.2. Kontrola kretanja u slučaju izbijanja slinavke i šapa 

U sluĉaju izbijanja slinavke i šapa u zoni pod ograniĉenjem, radi kontrole kretanja 

ţivotinja prijemĉivih vrsta sluţbeni veterinar nareĊuje vlasnicima ţivotinja sprovoĊenje 

mjera iz ĉlana 31 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.6.3. Uslovi za premještanje i prevoz kopitara 

U sluĉaju kada se primjenjuju mjere potpune zabrane kretanja i stavljanja u promet 

prevoz kopitara sa gazdinstava za koja su uvedena ograniĉenja vrši se u skladu sa Prilogom 

6 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa. 

2.7. VAKCINACIJA 

Protiv slinavke i šapa ne vrši se vakcinacija ţivotinja kao ni davanje hiperimunih seruma 

osim u sluĉajevima propisanim Pravilnikom o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, 

suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa kada se proizvodnja, skladištenje, nabavka, 

distribucija i prodaja vakcina protiv slinavke i šapa vrše u skladu sa ĉlanom 32 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.7.1. Uslovi za sprovođenje hitne vakcinacije  

Vakcinacija prijemĉivih vrsta ţivotinja protiv bolesti slinavke i šapa vrši se u hitnim 

sluĉajevima na osnovu rezultata procjene rizika u skladu sa ĉlanom 33 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

(zaštitna vakcinacija u skladu sa Prilogom 9) na osnovu posebnog programa vakcinacije 

koji donosi Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 

2.7.2. Sprovođenje hitne vakcinacije 

Hitna vakcinacija protiv slinavke i šapa sprovodi se po Programu o sprovoĊenju hitne 

vakcinacije iz ĉlana 34 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje 

i iskorjenjivanje slinavke i šapa, koja moţe biti zaštitna ili supresivna. 

2.7.3. Zaštitna vakcinacija 

SprovoĊenje hitne zaštitne vakcinacije vrši se u skladu sa ĉlanom 35 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.7.4. Supresivna vakcinacija 

SprovoĊenje hitne supresivne vakcinacije vrši se u skladu sa ĉlanom 36 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.7.5. Mjere koje se sprovode u području vakcinacije u periodu od početka hitne 

vakcinacije do isteka najmanje 30 dana nakon završetka vakcinacije (Faza I) 

U podruĉju vakcinacije u periodu od poĉetka hitne vakcinacije do isteka najmanje 30 

dana nakon završetka vakcinacije sprovode se mjere u skladu sa ĉlanom 37 Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa 

2.7.6. Mjere koje se sprovode na području vakcinacije u periodu od hitne vakcinacije 

do završetka istraživanja i razvrstavanja gazdinstava u kategorije (Faza II) 

U podruĉju vakcinacije u periodu koji poĉinje najranije 30 dana od završetka hitne 

vakcinacije i traje do završetka istraţivanja i razvrstavanja gazdinstava u kategorije 



sprovode se mjere u skladu sa ĉlanom 38 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, 

otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.7.7. Kliničko i serološko ispitivanje na području vakcinacije (Faza II-A) 

Kliniĉko i serološko ispitivanje sprovodi se na podruĉju vakcinacije u periodu koji 

poĉinje najranije 30 dana od dana završetka hitne vakcinacije i traje do završetka kliniĉkog 

i serološkog ispitivanja u skladu sa ĉlanom 39 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, 

otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.7.8. Razvrstavanje gazdinstava na području vakcinacije 

Razvrstavanje gazdinstava na podruĉju vakcinacije vrši se u skladu sa ĉlanom 40 i 

Prilogom 1 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.7.9. Mjere koje se primjenjuju na području vakcinacije nakon završenog ispitivanja i 

razvrstavanja gazdinstava do ponovnog uspostavljanja statusa područja slobodnog od 

bolesti slinavke i šapa i zaraze virusom slinavke i šapa (Faza III) 

Na podruĉju vakcinacije nakon završenog ispitivanja i razvrstavanja gazdinstava do 

ponovnog uspostavljanja statusa podruĉja slobodnog od bolesti slinavke i šapa i zaraze 

virusom slinavke i šapa primjenjuju se mjere utvrĊene ĉlanom 41 i Prilogom 3, 8 i 9 

Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa. 

2.8. POTVRDA SLINAVKE I ŠAPA KOD DIVLjIH ŢIVOTINjA 

U sluĉaju potvrde slinavke i šapa kod divljih ţivotinja sprovode se mjere u skladu sa 

Prilogom 10 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.8. ĈIŠĆENjE, PRANjE I DEZINFEKCIJA 

Postupci ĉišćenja i dezinfekcije, sprovode se pod sluţbenim nadzorom u skladu sa 

Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa i Struĉnim uputstvom za veterinare koje priprema 

Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja-Veterinarska uprava. 

2.9. PONOVNO UVOĐENjE ŢIVOTINjA NA GAZDINSTVIMA 

Ponovno uvoĊenje ili naseljavanje ţivotinja na gazdinstvo na kojem je bila potvrĊena 

slinavka i šap vrši se u skladu sa Prilogom 4 Pravilnika o mjerama za sprjeĉavanje pojave, 

otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

2.10. USMRĆIVANjE ZARAŢENIH ŢIVOTINjA I ONIH KOJE SU BILE SA 

NjIMA U KONTAKTU 

Usmrćivanje zaraţenih ţivotinja sprovodi se u skladu sa ĉlanom 59 stav 1 taĉka 8 i 9 

Zakona o veterinarstvu, ĉlanom 16 stav 2 taĉka 4, stav 3, stav 4, stav 5 taĉka 1 i stav 8 

Zakona o zaštiti dobrobiti ţivotinja i ĉlanom 14 Pravilnika o naĉinu vršenja veterinarsko - 

sanitarnog pregleda i kontrole ţivotinja prije klanja i proizvoda ţivotinjskog porijekla. 

2.11. NEŠKODLjIVO UKLANjANjE LEŠEVA I PREDMETA 

KONTAMINIRANIH VIRUSOM SLINAVKE I ŠAPA 

Neškodljivo uklanjanje leševa i predmeta kontaminiranih uzroĉnikom klasiĉne kuge 

svinja sprovodi se u skladu sa ĉl. 105 i 106 Zakona o veterinarstvu i Pravilnikom o naĉinu 



neškodljivog uklanjanja ţivotinjskih leševa i otpadaka ţivotinjskog porijekla i o uslovima 

koje moraju da ispunjavaju objekti i oprema za sabiranje, neškodljivo uklanjanje i 

utvrĊivanje uzroka uginuća i prevozna sredstva za transport ţivotinjskih leševa i otpadaka 

ţivotinjskog porijekla. 

2.12. NAKNADA ŠTETE 

Vlasniku ţivotinja koje su uginule ili koje su usmrćene zbog sprovoĊenja nareĊenih 

mjera za suzbijanje slinavke i šapa, kao i za stvari i sirovine koje su oštećene ili uništene 

prilikom sprovoĊenja nareĊenih mjera pripada naknada štete u visini trţišne vrijednosti 

ţivotinja ili predmeta u trenutku izvršenja mjere u skladu sa ĉlanom 69 stav 1 i ĉlanom 70 

Zakona o veterinarstvu. 

Mjere za suzbijanje pojave i iskorjenjivanje slinavke i šapa koje se odnose na 

zdravstvenu zaštitu, kliniĉke preglede, postavljanje dijagnoze i laboratorijsko ispitivanje u 

cilju potvrĊivanja prisustva virusa slinavke i šapa vrše se u skladu sa zakonom, pravilima 

struke i Struĉnim uputstvom za sprovoĊenje Kriznog plana koje donosi Uprava. 

2.14. POMOĆ DRUGIH ORGANA DRŢAVNE UPRAVE U SPROVOĐENjU 

KRIZNOG PLANA 

Kada se pojavi slinavka i šap, u zavisnosti od stepena opasnosti, Uprava moţe da zatraţi 

pomoć od organa uprave nadleţnog za poslove policije i organa drţavne uprave nadleţnog 

za poslove odbrane radi sprovoĊenja mjera suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti, u skladu sa 

ĉlanom 65 Zakona o veterinarstvu. 

Vlada moţe zaduţiti organ uprave nadleţan za poslove policije i organ drţavne uprave 

nadleţan za poslove odbrane da sprovodi mjere ograniĉenja ili zabrane kretanja ljudi i 

ţivotinja na odreĊenim podruĉjima, a po potrebi i na djelovima granice Crne Gore radi 

sprjeĉavanja unošenja i širenja, kao i preduzimanja mjera suzbijanja slinavke i šapa iz ĉlana 

54 st. 2 i 3 ovog zakona. 

2.15. ZAŠTITNE MJERE 

Kada se utvrdi i dok traje opasnost od slinavke i šapa Ministarstvo moţe u vanrednim 

situacijama, kao i u drugim okolnostima ĉije nastupanje nije moguće predvidjeti, sprijeĉiti, 

otkloniti ili smanjiti do prihvatljivog nivoa, ili kada postoji rizik da se na teritoriju Crne 

Gore iz drugih drţava unese slinavka i šap ili da se prenese uvozom ili tranzitom pošiljki, 

radi suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti, narediti preduzimanje i drugih mjera i postupaka 

koji nijesu propisani zakonom, u skladu sa ĉlanom 59 stav 3 i ĉlanom 63 stav 2 Zakona o 

veterinarstvu. 

3. ORGANIZACIONA STRUKTURA I LANAC 

KOMANDOVANjA 

3.1. Koordinacioni tim za upravljanje u vanrednim situacijama 

U sluĉaju pojave slinavke i šapa i proglašavanja vanrednog stanja zbog slinavke i šapa 

obavještava se Koordinacioni tim za upravljanje u vanrednim situacijama putem 

operativnog komunikacionog centra 112, u skladu sa Zakonom o zaštiti i spašavanju. 

3.2 Lanac komandovanja 



 

3.3. Operativni štab za upravljanje vanrednom situacijom zbog epizootije slinavke 

i šapa (OŠ) 

Za upravljanje vanrednom situacijom zbog epizootije slinavke i šapa formira se 

Operativni štab za upravljanje u vanrednim situacijama (u daljem tekstu: Operativni štab) 

kojim rukovodi direktor Direktorata za vanredne situacije. 

Ministarstvo poljoprivrede u ruralnog razvoja - Uprava vrši: 

- procjenu opasnosti od pojave i širenja slinavke i šapa; 

- obezbjeĊuje osposobljavanje zaposlenih; 

- preduzima mjere i aktivnosti potrebne za efikasno izvršavanje Kriznog plana; 

- obezbjeĊuje pravovremenu pripremu i davanje podataka i informacija od znaĉaja 

Ministarstvu unutrašnjih poslova; 

- vrši i druge poslove utvrĊene zakonom. 

Operativnom štabu tokom trajanja epizotije, struĉnu i tehniĉku pomoć pruţa Ekspertska 

grupa i/ili eksperti i Specijalistiĉka veterinarska laboratorija. 

Ĉlanovi Operativnog štaba su: 

1) ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja (u daljem tekstu: Ministar); 

2) direktor Uprave; 

3) naĉelnik/savjetnik Sektora/Odjeljenja za zaštitu zdravlja i dobrobit ţivotinja Uprave; 

4) glavni veterinarski inspektor; 

5) predstavnik graniĉne veterinarske inspekcije; 

6) direktor Specijalistiĉke veterinarske laboratorije; 

7) predstavnik Veterinarske komore Crne Gore; 

8) predstavnik Ministarstva unutrašnjih poslova; 

9) predstavnik Ministarstva odbrane; 

10) predstavnik Ministarstva finansija; 

11) predstavnik Uprave policije;  

12) predstavnik Uprave Carina; 

13) predstavnik Uprave za šume (lovstvo); 

14) predstavnik Agencije za zaštitu ţivotne sredine; 

15) predstavnik lokalne samouprave; 

16) predstavnik proizvoĊaĉa prijemĉivih ţivotinja. 

U radu Operativnog štaba, po pozivu, mogu da uĉestvuju starješine i predstavnici drugih 

ministarstava i drugih organa uprave i predstavnici drugih organizacija i institucija. 



Radi uspostavljanja hitne komunikacije i obezbjeĊivanja stalne dostupnosti ĉlanova 

Operativnog štaba, saĉinjava se spisak ĉlanova Operativnog štaba sa neophodnim 

podacima, obezbjeĊuje se neophodna oprema za hitnu komunikaciju a Uprava priprema 

pisana uputstva i protokole rada. 

Spisak ĉlanova Operativnog štaba, Ekspertske grupe i opštinskih timovima sadrţi, za 

svakog ĉlana pojedinaĉno, najmanje sljedeće podatke: 

1) ime i prezime; 

2) obaveze; 

3) telefonske brojeve (posao, stan); 

4) E-mail (posao, stan). 

3.4. Prostorije i oprema za rad Operativnog štaba 

Prostorije i oprema potrebne za rad Operativnog štaba: 
1) adekvatno opremljen kancelarijski prostor za rad ĉlanova Operativnog štaba; 

2) sredstva za komunikaciju (telefoni (fiksni, mobilni), kompjuteri, faks, internet, radio 

veza i sl.); 

3) ostala kancelarijska oprema (štampaĉ, fotokopir, kancelarijski materijal i sl.) 

4) kompjuterski sistem za identifikaciju stada i lokaciju ţivotinja, a ukoliko nije moguće 

štampane verzije izvoda iz centralne baze; 

5) mape razmjera 1:50.000 i 1:10.000; 

6) ureĊaji za geopozicioniranje; 

7) geografski informacioni sistem; 

8) fotoaparati i video kamere koji se mogu dezinfikovati; 

9) registri objekata gazdinstva goveda, ovaca, koza i svinja, klanice, stoĉne pijace i druge 

organizacije i udruţenja koja bi mogla biti ugroţena i koji moraju biti obavješteni o 

potvrĊenoj pojavi slinavke i šapa; 

10) spisak javnih ustanova, veterinarskih i drugih organizacija koje mogu biti 

angaţovane na poslovima suzbijanja bolesti i pruţanja pomoći u vanrednim situacijama sa 

podacima o vrstama treninga i prethodnim iskustvima na poslovima suzbijanja visoko 

kontagioznih bolesti; 

11) vozila za prevoz ljudi i opreme. 

Za potrebe Operativnog štaba, mora se obezbijediti i prostorija za sastanke, komunikaciju 

sa medijima, predstavnicima industrije i drugim institucijama i organizacijama, kao i 

direktna telefonska linija rezervisana za pruţanje informacija stanovništvu o naĉinu 

kontrole bolesti i ostalim znaĉajnim informacijama. 

3.5 Obaveze Operativnog štaba 

Operativni štab: 

1) sprovodi i prati sprovoĊenje mjera mjera za suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa 

od strane opštinskih timova; 

2) prerasporeĊuje lica i druge resurse potrebne opštinskim timovima; 

3) definiše podruĉja i organizuje vakcinaciju u sluĉaju donošenja odluke o sprovoĊenju 

hitne vakcinacije u saradnji sa opštinskim timovima; 

4) saraĊuje sa Specijalistiĉkom veterinarskom laboratorijom; 

5) saraĊuje i kontaktira sa medijima, ukljuĉujući i redovno izdavanje vanrednih 

saopštenja, ako je to potrebno; 

6) saraĊuje sa Ministarstvom unutrašnjih poslova i drugim organima po potrebi u cilju 

obezbjeĊivanja sprovoĊenja pojedinih mjera (zabrana prometa, kontrola kretanja ljudi i 

vozila); 

7) dostavlja izvještaj o epizootiloškoj situaciji u odnosu na slinavku i šap Vladi Crne 

Gore, nadleţnim organima susjednih drţava i Evropskoj Komisiji. 

3.6 Opštinski timovi za upravljanje u vanrednim situacijama 

Na cijeloj teritoriji drţave, formiraju se Opštinski timovi za upravljanje u vanrednim 

situacijama (u daljem tekstu: Opštinski timovi). 



Rukovodioci opštinskih timova su predsjednici opština. U radu Opštinskog tima 

obavezno uĉestvuje sluţbeni veterinar. 

Uprava obavještava predsjednika Opštinskog tima na ĉijem je terenu bolest potvrĊena. 

Rukovodilac Opštinskog tima u što kraćem roku, a najkasnije u roku 24 sata okuplja 

ĉlanove i obavještava ih o trenutnom stanju i aktivnostima za suzbijanje slinavke i šapa, i 

ukoliko to situacija zahtijeva, angaţuje i predstavnike drugih organizacija i institucija i o 

tome obavještava Operativni štab. Ukupan broj aktiviranih Opštinskih timova zavisi od 

procjene Operativnog štaba i opasnosti i stepena raširenosti bolesti u zemlji. Nakon 

izvršene procjene saĉinjava se mapa sa taĉnim lokacijama opštinskih timova (adresa, 

telefonski broj i dr.). 

U sluĉaju kada na podruĉju opštine nema registrovane veterinarske organizacije 

Veterinarska uprava donosi Odluku o angaţovanju veterinara iz registrovanih veterinarskih 

ambulanti sa podruĉja drugih opština i upućuje na zaraţeno ili ugroţeno podruĉje potreban 

broj veterinarskog osoblja sa drugih podruĉja u skladu sa ĉlanom 65 Zakona o 

veterinarstvu. 

Rukovodilac Opštinskog tima najmanje jednom dnevno organizuje sastanke sa 

ĉlanovima radi praćenja nivoa sprovoĊenja zadatih aktivnosti na suzbijanju i 

iskorjenjivanju slinavke i šapa, odnosno radi odreĊivanja daljih dnevnih aktivnosti koje 

treba izvršiti. Prema utvrĊenom stanju, formiraju se ekipe za sprovoĊenje popisa ţivotinja, 

kliniĉkih pregleda ţivotinja, uzimanja uzoraka, postavljanja znakova zabrane kretanja i 

obavještenja za javnost, postavljanje i kontrolu dezinfekcionih barijera, usmrćivanje i 

neškodljivo uklanjanje leševa, pranje, ĉišćenje i dezinfekciju objekata, vozila i opreme i dr.  

Predsjednik Opštinskog tima uspostavlja i vodi evidenciju o sprovedenim 

aktivnostima i dogaĊajima znaĉajnim za epizootiju i u stalnom je kontaktu sa 

Operativnim štabom. 

3.7. Obaveze opštinskih timova 

Opštinski timovi: 
1) pripremaju i sprovode ispitivanje sumnjivih sluĉajeva na prisustvo slinavke i šapa; 

2) organizuju hitan transport uzoraka do dijagnostiĉke laboratorije; 

3) proglašavaju zaraţenim gazdinstvo ili objekat na osnovu laboratorijskog nalaza i 

ostalih podataka/dokaza nakon konsultacija sa Operativnim štabom; 

4) oznaĉavaju zaraţeno i ugroţeno podruĉje i postavlja potrebna obavještenja o kretanju 

ljudi, ţivotinja i prevoznih sredstava; 

5) odreĊuju i identifikuju kontaktna gazdinstva; 

6) angaţuju potreban broj lica i opremu za zaraţeno gazdinstvo ili podruĉje; 

7) odreĊuju "ĉiste" i "prljave" puteve; 

8) izdaju rješenje o usmrćivanju i neškodljivom uklanjanju prijemĉivih ţivotinja koje se 

nalaze na zaraţenom gazdinstvu ili kada to zahtijeva epizootiološka situacija u objektima i 

gazdinstvima na kojima postoji rizik da su zaraţena ili mogućnost da će biti zaraţena; 

9) organizuju i vrše nadzor nad ĉišćenjem i dezinfekcijom zaraţenih gazdinstava, 

ukljuĉujući i sprovoĊenje obaveznog tretmana kontaminirane opreme, materijala i vozila u 

skladu sa Zakonom o veterinarstvu i Prilogom 3 (Naĉin ĉišćenja i dezinfekcije) Pravilnika o 

mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje slinavke i šapa. 

Dezinfekciju obavljaju ovlašćene veterinarske organizacije, a po potrebi se mogu 

angaţovati i druge ustanove i institucije koje posjeduju svu potrebnu opremu i osoblje 

obuĉeno za vršenje poslova dezinfekcije; 

10) saraĊuju sa Operativnim štabom u definisanju zaraţenih i ugroţenih podruĉja i 

upoznaju Operativni štab o potrebi sprovoĊenja specifiĉnih i posebnih mjera koje je 

neophodno sprovesti na odreĊenom podruĉju; 

11) uspostavljaju ograniĉenja kretanja unutar zaraţenih i ugroţenih podruĉja u skladu sa 

Pravilnikom o mjerama za sprjeĉavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje 

slinavke i šapa; 

12) saraĊuju sa nadleţnim organima pri proglašavanju gazdinstava zaraţenim; 

13) organizuju i sprovode kontrolne posjete svim gazdinstvima na kojima se nalaze 

prijemĉive ţivotinje u zaraţenom podruĉju kao i one lokacije koji se nalaze u ugroţenom 



podruĉju a za koje se pretpostavlja da postoji rizik od prisustva slinavke i šapa, ukljuĉujući 

i one lokacije koje su oznaĉene od strane Ekspertske grupe; 

14) organizuju i sprovode epizootiološka ispitivanja na zahtjev Ekspertske grupe i 

utvrĊuju premještanja svinja odnosno kretanja kojima bi se mogla prenijeti bolest; 

15) obezbjeĊuju praćenje svih epizootiološki znaĉajnih dešavanja u zaraţenom i 

ugroţenom podruĉju (prinudna klanja, neškodljivo uklanjanje leševa, ĉišćenje, dezinfekciju 

i dr); 

16) formiraju timove koji će sprovesti vakcinaciju i vrše nadzor nad vakcinacijom u 

sluĉaju kada je donijeta odluka o sprovoĊenju hitne vakcinacije; 

17) ukidaju ograniĉenja u sluĉaju kada više nema opasnosti od širenja bolesti i kada je 

potrebno, uvode ograniĉenja na gazdinstva na kojima se nalaze prijemĉive ţivotinje 

18) nadgledaju naseljavanje gazdinstava ili objekta nakon ukidanja mjera zabrana i 

ograniĉenja koje se odnose na gazdinstva; 

19) odrţavaju svakodnevne kontakte sa Operativnim štabom i najmanje jednom dnevno 

podnose izvještaj o postignutim rezultatima na iskorjenjivanju bolesti; 

20) odrţavaju komunikaciju sa lokalnom samoupravom, poljoprivrednim i trgovinskim 

organizacijama, veterinarima, drţaocima ţivotinja i lokalnim medijima u cilju informisanja 

o situaciji u vezi sa prisustvom bolesti na terenu; 

21) organizuju neškodljivo uništavanje leševa. 

Opštinski timovi vode hronološke zabilješke u formi dnevnika o svim aktivnostima u u 

vezi sa izbijanjem i iskorjenjivanjem slinavke i šapa. Tokom trajanja epizootije 

uspostavljeni Opštinski timovi su u stalnom zasijedanju. Radni dan i aktivnosti u 

Opštinskom timu zapoĉinju odrţavanjem sastanaka na kojima se izvještava o sprovedenim 

aktivnostima, ograniĉenjima, planiranjem dnevnih aktivnosti i aktivnosti za naredne dane, 

analiziranjem operativnih planova (usmrćivanje, dezinfekcija, klanje itd.). Na kraju radnog 

dana razmatraju se sprovedene aktivnosti, sumiraju izvještaji dobijeni od terenskih ekipa, 

sastavljaju saopštenja za javnost, pripremaju tabelarni i pisani izvještaji, analiziraju podaci 

epizootioloških anketa o obavljenim epizootiološkim ispitivanjima, prati se dnevna 

potrošnja materijalnih sredstava, procjenjuju se potrebe za dodatnim materijalnim 

sredstvima i o tome se dostavlja dnevni izvještaj Operativnom štabu. 

Dnevni izvještaj sadrţi podatke o: 

- pojavi novih sluĉajeva bolesti; 

- aktivnostima o obilasku terena i utvrĊenom stanju; 

- sumnjivim sluĉajevima bolesti; 

- procjeni epizootiološkog stanja; 

- usmrćivanju ţivotinja; 

- neškodljivom uklanjanju leševa; 

- ĉišćenju i dezinfekciji; 

- o licima i aktivnostima opštinskih timova; 

- broju, opremljenosti, smještaju i potrebama angaţovanih lica; 

- vakcinaciji; 

- kontaktima sa medijima i 

- tekućim problemima. 

Svi bezbjednosni incidenti moraju se odmah prijaviti Operativnom štabu ili relevantnom 

drţavnom organu (Uprava policije, organi za prekršaje, tuţilaštvo). U sluĉaju potrebe 

preduzimaju se odgovarajuće mjere. 

3.8. Sastav Opštinskih timova 

U rad opštinskih timova ukljuĉuju se sljedeća lica: 

1) nadleţni sluţbeni veterinar; 

2) veterinari sa iskustvom na prepoznavanju kliniĉkih simptoma i dijagnostici slinavke i 

šapa i sprovoĊenju mjera i postupaka na zaraţenim i ugroţenim gazdinstvima (usmrćivanje, 

neškodljivo uklanjanje leševa, ĉišćenje i dezinfekciju); 

3) pomoćno tehniĉko osoblje obuĉeno za postupanje na zaraţenim i ugroţenim 

gazdinstvima i preduzimanju aktivnosti na ograniĉavanju kretanja lica, ţivotinja i prevoznih 

sredstava; 



4) administrativno osoblje osposobljeno i upoznato sa pravilima postupanja i 

sprovoĊenja svih propisanih mjera u sluĉaju iznenadne pojave slinavke i šapa na lokalnom 

nivou i upotrebu kompjuterizovanih sistema (centralna baza podataka ţivotinja, LABIS i 

dr). 

Broj ljudi koji se angaţuju u opštinskim timovima moţe se povećavati kada se za tim 

ukaţe potreba kako bi Opštinski tim bio u mogućnosti da sprovodi odluke koje donosi 

Operativni štab i Ekspertska grupa. Na taj naĉin se obezbjeĊuje potpuna kontrola situacije 

na terenu. 

3.9. Obaveze pojedinih ĉlanova opštinskih timova  

Pojedini ĉlanovi Opštinskog tima imaju posebne, specifiĉne obaveze koje im odreĊuje 

rukovodilac Opštinskog tima uz konsultaciju sa nadleţnim sluţbenim veterinarom. 

Nadleţni sluţbeni veterinar, veterinari, veterinarski tehniĉari i administrativno osoblje 

organizuju i nadgledaju sprovoĊenje sljedećih poslova: 

1) usmrćivanje i neškodljivo uklanjanje leševa; 

2) podrška veterinarima angaţovanim na terenu i dostavljanje opreme i materijala; 

3) ĉišćenje i dezinfekcija; 

4) priprema izvještaja Opštinskom timu; i 

5) drugih struĉnih poslova u sprovoĊenju biosigurnosnih mjera. 

3.10. Oprema opštinskih timova 

Opštinski timovi moraju biti snabdjeveni sledećom opremom: 

1) sredstva za komunikaciju (telefoni - fiksni, mobilni, kompjuteri, faks, internet, radio 

veza i sl.); 

2) kancelarijska oprema (štampaĉ, fotokopir i sl.); 

3) kompjuterski sistem za identifikaciju stada i lokaciju ţivotinja, a ukoliko nije moguće 

štampane verzije; 

4) mape razmjera 1:50.000 za ugroţena podruĉja i 1:10.000 za zaraţena podruĉja; 

5) redovno aţuriran spisak organizacija i drugih lica koje mogu biti ugroţene slinavkom i 

šapom a koje je potrebno obavjestiti o postojanju bolesti; 

6) dovoljan broj prevoznih sredstava. 

Lista organizacija koje se obavještavaju o postojanju bolesti: 

1) organi lokalne samouprave; 

2) podruĉna jedinica uprave policije; 

3) podruĉna jedinica graniĉne sluţbe i uprave carina; 

4) ostale sluţbe koje vrše odreĊene aktivnosti na zaraţenim gazdinstvima ili zaraţenom 

ili ugroţenom podruĉju; 

5) stoĉne pijace, sabirni centri i trgovci ţivotinjama; 

6) veterinarske ambulante; 

7) prevoznici ţivotinja i proizvoda ţivotinjskog porijekla; 

8) pravna i fiziĉka lica koji se bave proizvodnjom i prometom goveda, ovaca, koza i 

svinja; 

9) pravna i fiziĉka lica koja vrše promet i proizvodnju hrane za ţivotinje; 

10) lovaĉke organizacije; 

11) objekti za klanje i objekti za preradu i proizvodnju proizvoda od mesa; 

12) udruţenja poljoprivrednih proizvoĊaĉa; i 

13) pravna lica koja vrše poslove DDD. 

Sluţbeni veterinari koji vrše poslove zdravstvene zaštite na zaraţenom i ugroţenom 

podruĉju moraju posjedovati mobilne telefone (mreţa sa najvećim stepenom pokrivenosti 

za to podruĉje) za komunikaciju sa Operativnim štabom. 

U cilju obezbjeĊivanja visokog nivoa biosigurnosnih mjera potrebno je obezbijediti 

odvojene sanitarne prostorije (tuševe, kabine za presvlaĉenje) za zaposlena lica koje dolaze 

sa gazdinstava i objekata za koje se pretpostavlja da nijesu zaraţena a posebno odvojene 

prostorije za kontaminirana lica koja su bila na sumnjivim ili zaraţenim gazdinstvima 

odnosno objektima. 



Nakon sluţbene potvrde slinavke i šapa potrebno je Opštinskom timu obezbijediti i 

dostaviti potrebnu opremu i potrošni materijal radi suzbijanja i iskorjenjivanja slinavke i 

šapa. 

Zbog vaţnosti najstroţih mogućih biosigurnosnih mjera, opštinski timovi moraju imati 

tuševe i svlaĉionice za osoblje koje je boravilo u prostoru za koji se vjeruje da nije 

zaraţeno, odvojeno od istih takvih objekata za osoblje koje je boravilo u prostoru za koji se 

sumnja ili zna da je zaraţeno. Oprema koja se koristi u "ĉistom" dijelu prostorija, 

dekontaminira se u prostorijama odvojenim od onih koje se koriste za dekontaminaciju 

opreme iz prostora za koji se sumnja ili zna da je zaraţeno. 

Te sanitarne prostorije, ako je potrebno, mogu da koriste i lica angaţovana i u pokretnim 

sanitarnim jedinicama (jedinice organa nadleţnog za odbranu), osoblje sa zaraţenih 

gazdinstava kako bi se obezbijedilo da sprovoĊenje postupka dekontaminacije prilikom 

pakovanja i predaje dijagnostiĉkog materijala, kliniĉkih i drugih pregleda, post-mortem 

pregleda ili ĉišćenja i dezinfekcije zaraţenih prostora obavlja uz minimalni rizik od širenja 

virusa slinavke i šapa. 

Oprema i potrošni materijal obuhvata: 

1) zaštitna odijela za jednokratnu upotrebu i opremu za lica koja vrše terenski rad 

(gumene i rukavice od lateksa, zaštitne maske i naoĉare, gumene ĉizme, PVC vreće otporne 

na autoklaviranje za pakovanje zaštitne odbaĉene odjeće i opreme za dezinfekciju i ĉuvanje 

ĉizama); 

2) opremu za fiksiranje goveda, ovaca, koza i svinja; 

3) farmaceutska sredstva za omamljivanje goveda, ovaca, koza i svinja, špricevi, igle; 

4) opremu za uzimanje uzoraka za dijagnostiĉko ispitivanje i vršenje obdukcije 

(odgovarajuće kontejnere za teĉni materijal i organe, materijal za pakovanje, vakumtajnere i 

epruvete za uzorkovanje krvi, špriceve i igle za uzrokovanje krvi i opremu za transport 

uzoraka); 

5) opremu za usmrćivanje/eutanaziju ţivotinja (pištolj sa penetrirajućim klinom, opremu 

za presijecanje kiĉmene moţdine, prenosni elektriĉni ureĊaj, špriceve, igle); 

6) opremu za ĉišćenje i dezinfekciju (ĉetke, lopate, kofe, leĊne prskalice (ruĉne i na 

motorni pogon, ureĊaje za pranje pod pritiskom); 

7) odgovarajuću koliĉinu dezinfekcionih sredstava koja provjereno djeluju na slinavke i 

šapa; 

8) odgovarajuću opremu i sredstva za obiljeţavanje zaraţenog i ugroţenog podruĉja i 

9) kancelarijski materijal, knjige potrebnih obrazaca i zapisnike i dr.; 

10) fotoaparat i video kameru otporne na dezinfekciono sredstvo, baterijske lampe i dr. 

Opštinski timovi na osnovu prethodno zakljuĉenih ugovora sa organima lokalne 

samouprave moraju da imaju mogućnost hitnog angaţovanja mehanizacije za kopanje jama 

za uništavanje zaraţenih uginulih i usmrćenih ţivotinja, teretnih vozila (kamiona, cistijerni 

za vodu i dr), agregate za obezbjeĊivanje struje, pumpi za vodu, ureĊaja za pranje pod 

pritiskom i druge potrebne opreme. 

3.11. Ekspertska grupa 

U cilju pruţanja struĉne pomoći Operativnom štabu i Opštinskim timovima Ministarstvo 

poljoprivrede i ruralnog razvoja - Uprava obrazuje Ekspertsku grupu sa stalnim ĉlanovima 

a u sluĉaju potrebe sastav ekspertske grupe se moţe mijenjati. Ĉlanovi ekspertske grupe su 

doktori veterinarske medicine i lica sa odgovarajućim struĉnim znanjima i iskustvima u 

oblasti bolesti goveda, ovaca, koza i svinja, dijagnostike, suzbijanja i iskorjenjivanja 

slinavke i šapa (spec. epizootilogije, patologije, virusologije, mikrobiologije). Ĉlanovi 

ekspertske grupe duţni su biti dostupni i pripravni u sluĉaju pojave slinavke i šapa. 

3.12. Obaveze i odgovornosti Ekspertske grupe 

U sluĉaju kada u zemlji nema pojave slinavka i šap, duţnosti i obaveze Ekspertske grupe 

su pruţanje struĉne pomoći: 

1) veterinarskoj sluţbi u planiranju aktivnosti i mjera u sluĉaju iznenadne pojave 

slinavke i šapa; 

2) u izradi struĉnih uputstava i instrukcija nadleţnim organima, Operativnom štabu u 

vezi sa preduzimanjem mjera na suzbijanju i iskorjenjivanju slinavke i šapa; 



3) za unapreĊenje kriznog plana i/ili izmjenu kriznog plana; 

4) pri izradi plana obuke za veterinarsko osoblje iz oblasti kliniĉke patologije, 

epizootiologije i kontrole i suzbijanja slinavke i šapa, obavještavanja javnosti, kontrolu 

sprovoĊenja mjera i dr.; 

5) za razvoj modela za sakupljanje i analizu epizootioloških podataka; 

6) za razvoj modela pri donošenju odluka na osnovu nauĉnih saznanja, propisanih 

zahtjeva i preporuĉenih meĊunarodnih standarda; 

7) pri izradi plana za sprovoĊenje vjeţbi simulacije suzbijanja slinavke i šapa. 

8) pri sprovoĊenju obuke veterinarskog osoblja u oblasti ranog kliniĉkog otkrivanja i 

prepoznavanja simptoma slinavke i šapa ukljuĉujući i diferencijalno dijagnostiĉke 

prepoznavanje sliĉnih bolesti, epizootiologije i patologije slinavke i šapa; 

9) pri organizovanju medijsko informativne kampanje o znaĉaju slinavke i šapa i dr. 

U sluĉaju pojave sumnje na slinavke i šapa, Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 

-Uprava obavještava Ekspertsku grupu koja odmah poĉinje sa radom. 

Ekspertska grupa mora da ima dostupne podatke i omogućen pristup svim neophodnim 

informacijama bitnim za izradu prve procjene epizootiološke situacije kako bi izdala 

struĉno uputstvo, primjereno situaciji; za uzimanje uzoraka i sprovoĊenje potrebnih 

laboratorijskih ispitivanja za brzo postavljanje dijagnoze ili iskljuĉivanja slinavke i šapa. 

Ekspertska grupa je duţna da pri svakoj pojavi sumnje na slinavku i šap izlazi na 

potencijalno zaraţeno gazdinstvo i na terenu vrši procjenu situacije. 

U sluĉaju potvrĊivanja slinavke i šapa Ekspertska grupa je duţna da: 

- izvrši procjenu kliniĉke slike oboljelih ţivotinja na gazdinstvu; 

- analizira podatke i sve ĉinjenice od znaĉaja dobijene epizootiološkim ispitivanjem u 

cilju utvrĊivanja porijekla zaraze, datuma pojave bolesti i mogućeg širenja bolesti; 

- izvrši procjenu gazdinstava, objekata ili lokacija koje su pod najvećim rizikom od 

direktnog ili indirektnog kontakta sa virusom slinavke i šapa i identifikuje moguće puteve 

prenošenja virusa slinavke i šapa; 

- pruţa savjetodavnu i struĉnu pomoć starješini nadleţnog organa i Operativnom štabu 

pri izradi plana nadzora epizootije, programa serološkog nadzora i druge mjera za 

suzbijanje slinavke i šapa; 

- sprovodi kontinuirana epizootiološka ispitivanja; 

- priprema epizootiološki izvještaj upotpunjen podacima o meteorološkim, geografskim i 

ostalim raspoloţivim podacima; 

- analizira podatke sa terena u kontinuitetu i vrši procjene u odnosu na definisane mjere 

nadzora, postignute rezultate i ishoda pojedinih odluka na tok i širenje slinavke i šapa 

tokom trajanja epizootije;  

- vrši procjenu i odreĊuje vrijeme za pooštravanje pojedinih mjera (intenzitet, prostor) 

tokom trajanja epizootije i o tome obavještava Operativni štab; 

- predlaţe najprikladniji naĉin usmrĊivanja ţivotinja, uništavanja leševa ubijenih i 

usmrćenih ţivotinja i dekontaminacije gazdinstava i objekata, uzimajući u obzir ekološki 

uticaj i rizik po zdravlje ljudi. 

Ekspertska grupa na osnovu sprovedenog epizootiološkog ispitivanja, sastavlja 

epizootiološki izvještaj o prvim sluĉajevima bolesti koji sadrţi najmanje sledeće: 

1) opšte stanje na gazdinstvima goveda, ovaca, koza i svinja; 

2) broj prijemĉivih ţivotinja po vrstama i ostalih ţivotinja na gazdinstvima; 

3) naĉin/tehnologiju uzgoja; 

4) pojedinaĉne kategorije ţivotinja po vrstama na gazdinstvima; 

5) broj i starost goveda, ovaca, koza i svinja koje pokazuju kliniĉke simptome bolesti; 

6) datum uoĉavanja prvih kliniĉkih znakova bolesti; 

7) lokaciju gazdinstava, veliĉinu i povezanost sa ostalim gazdinstvima na kojima se 

nalaze goveda, ovce, koze i svinje, opisom puteva, prirodnih barijera, drugim objektima u 

okruţenju, pijacama, klanicama i dr.; 

8) kretanje i promet goveda, ovaca, koza i svinja, hrane, lica i potencijalno 

kontaminiranog materijala sa zaraţenih gazdinstava i objekata ili ka zaraţenim objektima i 

gazdinstvima 

3.13. Oprema Ekspertske grupe 



1) zaštitna odijela za jednokratnu upotrebu i opremu za lica koja vrše terenski rad 

(gumene i rukavice od lateksa, zaštitne maske i naoĉare, gumene ĉizme, PVC vreće otporne 

na autoklaviranje za pakovanje zaštitne odbaĉene odjeće i opreme za dezinfekciju i ĉuvanje 

ĉizama); 

2) oprema za fiksiranje goveda, ovaca, koza i svinja; 

3) farmaceutska sredstva za omamljivanje goveda, ovaca, koza i svinja, špricevi, igle; 

4) oprema za uzimanje uzoraka za dijagnostiĉko ispitivanje i vršenje obdukcije 

(odgovarajući kontejneri za teĉni materijal i organe, materijal za pakovanje vakumtajnere i 

epruvete za uzorkovanje krvi, špricevi i igle za uzrokovanje krvi i oprema za transport 

uzoraka); 

5) oprema za usmrćivanje/eutanaziju ţivotinja (pištolj sa penetrirajućim klinom, oprema 

za presjecanje kiĉmene moţdine, prenosni elektriĉni ureĊaj, špriceve, igle); 

6) oprema za ĉišćenje i dezinfekciju (ĉetke, lopate, kofe, leĊne prskalice (ruĉne i na 

motorni pogon, ureĊaje za pranje pod pritiskom); 

7) odgovarajuća koliĉina dezinfekcionih sredstava koja provjereno djeluju na virus 

slinavke i šapa; 

8) odgovarajuća oprema i sredstva za obiljeţavanje zaraţenog i ugroţenog podruĉja i 

kancelarijski materijal, knjige potrebnih obrazaca i zapisnike i dr. 

3.14. Lica i oprema za sprovoĊenje mjera suzbijanja i iskorjenjivanja slinavke i 

šapa 

Angaţovana lica 
Za izvršavanje poslova za sprovoĊenje mjera suzbijanja i iskorjenjivanja slinavke i šapa 

angaţuju se; nadleţni sluţbeni veterinari, osoblje registrovanih veterinarskih ambulanti u 

mjestu izbijanja slinavke i šapa ili sa podruĉja susjednih opština, zaposleno osoblje 

Specijalistiĉke veterinarske laboratorije i druga pravna lica za obavljanje veterinarske 

djelatnosti i administrativno veterinarsko i drugo osoblje. 

U sluĉaju potrebe Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja - Uprava moţe narediti 

sprovoĊenje veterinarsko sanitarnih mjera i veterinarima iz veterinarskih organizacija iz 

drugih opština, drugim pravnim licima za obavljanje veterinarske ili poljoprivredne 

djelatnosti i njihovo angaţovanje u zaraţenom i ugroţenom podruĉju a naroĉito kada na 

podruĉju opštine nema organizovane veterinarske organizacije. 

U cilju efikasnijeg sprovoĊenje mjera iz Kriznog plana organizuju se specijalizovane 

ekipe za: 

1) Popis ţivotinja (sluţbeni veterinar, veterinar i veterinarski tehniĉar/i); 

2) Uzorkovanje krvi (sluţbeni veterinar, veterinar i veterinarski tehniĉar/i); 

3) Usmrćivanje/Eutanaziju (sluţbeni veterinar, veterinar i veterinarski tehniĉari); 

4) Dezinfekcija (veterinar, veterinarski tehniĉar/i i drugo osoblje osposobljeno za 

obavljanje poslova DDD). 

Lista angaţovanih i ukljuĉenih lica, u sprovoĊenju Kriznog plana data je u Prilogu 2 koji 

je sastavni dio kriznog plana. 

4. DIJAGNOSTIĈKA LABORATORIJA 

4.1. Sluţbena laboratorija 

Sluţbena laboratorija za slinavku i šap je Specijalistiĉka veterinarska laboratorija koja je 

odgovorna za usklaĊivanje dijagnostiĉkih standarda i metoda za dijagnostiku slinavke i 

šapa u Crnoj Gori. 

Laboratorijska ispitivanja vrše se prije svega radi potvrĊivanja ili iskljuĉivanja 

prisutnosti slinavke i šapa kao i za iskljuĉivanje drugih vezikularnih bolesti. Kada se 

potvrdi izbijanje slinavke i šapa i utvrdi serotip virusa, odreĊuju se antigenske 

karakteristike tog virusa u odnosu na referentni vakcinalni soj, uz pomoć Referentne 

laboratorije za slinavku i šap Evropske Unije, prema potrebi. 

Specijalistiĉka veterinarska laboratorija mora raspolagati odgovarajućom opremom i 

primjerenim brojem struĉno osposobljenog osoblja za obavljanje laboratorijskih ispitivanja 

slinavke i šapa. 



U dijagnostici slinavke i šapa za dokazivanje antitijela za viruse slinavke i šapa koriste se 

komercijalno dostupni kompleti NSP ELISA kitova koji se zasnivaju na dokazivanju 

antitijela za nestrukturni protein 3ABC virusa slinavke i šapa u serumu goveda, ovaca, koza 

i svinja i omogućava dokaz antitijela nezavisno o serotipu koji uzrokuje infekciju. Isto tako 

moguće je razlikovati inficirane ţivotinje od vakcinisanih ţivotinja. 

Za odreĊivanje virusnog genoma slinavke i šapa koristi se metoda lanĉane reakcije 

polimerazom Real-Time PCR (kvantitativni PCR). 

Za dokazivanje antigena virusa slinavke i šapa i odreĊivanje serotipa O, A, C i Asia 1 

koristi se imunoenzimski test FMDV Ag ELISA (Indirect dandvwich enzyme-linked 

immunosorbent assay for detection of antigens of footh-and-mouth disease virus, serotypes 

O, A, C i Asia 1). 

Za dokazivanje antitijela virusa slinavke i šapa i odreĊivanje serotipa O, A, C i Asia 1 

koristi se imunoenzimski test SP ELISA. 

5. MOGUĆI SCENARIJI IZBIJANjA EPIDEMIJE 

SLINAVKE I ŠAPA 

Za potrebe planiranja za sluĉaj nepredviĊenih situacija, procjenu finansijskih, fiziĉkih i 

ljudskih resursa potrebnih za sprovoĊenje mjera utvrĊenih Kriznim planom za suzbijanje i 

iskorjenjivanje slinavke i šapa i pripremu vjeţbi simulacije za obuku osoblja, vaţno je 

definisati obim i ozbiljnost epzootije. 

Za navedene svrhe pripremljena su tri scenarija izbijanja epizootije: najjednostavnija 

scenario br. I do najsloţenijeg br. III. i kljuĉni kriterijumi pri odreĊivanju scenarija su: 

- broj pojava bolesti 

- broj ţarišta zaraze 

- stepen intenziviranja proizvodnje 

- prosjeĉan broj ţivotinja na gazdinstvu 

- gustina populacije ţivotinja 

- broj ţivotinja izloţenih bolesti 

Za sve situacije Ekspertska grupa mora utvrditi da li su predviĊene mjere dovoljne za 

spreĉavanje daljeg širenja bolesti. 

Pojaĉane mjere kontrole obuhvataju: 

- proširenje podruĉja nadzora na više od 10 km u polupreĉniku; 

- ograniĉavanje kretanja van podruĉja nadzora; 

- ograniĉavanje prevoza ţivotinja širom zemlje u kontekstu regionalnih kontrolnih mjera; 

- kontrola broja kontakata izmeĊu poljoprivrednih gazdinstava; . 

- obavezno i kontrolisano sprovoĊenje ĉišćenja i dezinfekcije vozila za prevoz ţivotinja; 

- preventivno usmrćivanje ţivotinja; 

- ograniĉavanja rasploda; 

- klanje ţivotinja uz isplatu štete, prije nego dostignu uobiĉajenu teţinu za klanje; 

- vakcinacija ţivotinja. 

Sljedeća tabela predstavlja prikaz kriterijuma koji utiĉu na ozbiljnost situacije i mjere 

suzbijanja bolesti koje bi se mogle primijeniti za svaki od tri scenarija. Brojevi u zagradama 

stavljaju odreĊujući kriterijume u kategoriju (1), u kojoj bi prisutnost samo jednog elementa 

znaĉila da će se situacija obraditi u nekom višem scenariju, i u kategoriju (2), da bi bio 

potreban neki viši scenarij.  

Kriterijum Scenario I Scenario II Scenario III 

Broj pojava bolest (1) Do 10 11-40 Preko 40 

Broj ţarišta zaraze (1) 1 ili 2 3 do 6 Preko 6 

- intenziviranje u 

podruĉjima od 3 km i 10 

km (2) 

- gazdinstva sa 

najviše 50 grla 

goveda, ovaca, koza 

- ili 200 svinja 

- gazdinstva sa 51 do 

100 grla goveda, 

ovaca, koza 

- ili 201 do 500 svinja 

- gazdinstva sa 

više od 100 grla 

goveda, ovaca, 

koza 

- ili 500 svinja 

- prosjeĉni broj ţivotinja - do 70 grla goveda, - 71 do 200 grla - više od 200 grla 



po jednom imanju u 

podruĉjima od 3 km i 10 

km (2) 

ovaca, koza 

(ekstenzivan uzgoj) 

- ili do 100 svinja 

goveda, ovaca, koza 

(ekstenzivan uzgoj) 

- ili 101 do 250 svinja) 

goveda, ovaca, 

koza 

- ili više od 250 

svinja 

- gustina populacija 

goveda, ovaca, koza u 

podruĉjima od 3 km i 10 

km (2) 

- broj svinja izloţenih 

bolesti (1) 

- niska gustina 

- nema zaraţenih 

stada svinja 

- srednja gustina 

- do 5 zaraţenih stada 

svinja 

- velika gustina 

- preko 5 

zaraţenih stada 

svinja 

Kontrolne mjere koje 

treba primijeniti 

Uobiĉajene 

kontrolne mjere u 

skladu sa 

Pravilnikom 

Dodatne mjere: 

- povećana podruĉja 

- regionalizacija, 

- preventivno 

usmrćivanje 

Dodatne mjere: 

- hitna 

vakcinacija 

- klanje mladih 

ţivotinja 

- zabrana 

rasploda 

* Ova tabela predstavlja samo okvirnu smjernicu, a kriterijume se mijenjaju i 

prilagoĊavaju prema stepenu opasnosti i trenutnoj epizootiološkoj situaciji kao i uslovima 

drţanja ţivotinja 

6. SREDSTVA ZA SPROVOĐENjE KRIZNOG PLANA 

Sredstva za sprovoĊenje Kriznog plana obezbjeĊuju se iz budţeta Crne Gore - budţetske 

rezerve. 

Sredstvima iz stava 1 ove taĉke finansira se dijagnostiĉka ispitivanja i blagovremeno 

otkrivanje virusa slinavke i šapa u prirodi meĊu populacijom prijemĉivih ţivotinja, naknada 

štete za usmrćene i zaklane ţivotinje, prilikom sprovoĊenja mjera vlasnicima ţivotinja, 

nabavka vakcina i sprovoĊenje hitne vakcinacije i drugi troškovi za: 

- nabavku opreme za zaštitu angaţovanih lica; 

- nabavku potrošnog materijala; 

- opremanje Operativnog štaba i opštinskih timova za upravljanje u vanrednim 

situacijama; 

- opremu i sredstva za usmrćivanje ţivotinja; 

- opremu i vozila za sakupljanje leševa usmrćenih i uginulih ţivotinja; 

- opremu i sredstva za neškodljivo uklanjanje leševa; 

- sredstva i opremu za ĉišćenje i dezinfekciju zaraţenih gazdinstava, objekata, opreme i 

vozila i drugih kontaminiranih predmeta; 

- veterinarske ljekove i dijagnostiĉka sredstva za zdravstvenu zaštitu ţivotinja; 

- naknadu štete drţaocima za uginule ili usmrćene ţivotinje i oštećene ili uništene 

predmete prilikom izvršenja nareĊenih mjera; 

- izradu informativno-edukativnog materijala; 

- obuku angaţovanih lica; 

- rad eksperata i/ili grupa za nadzor i kontrolu sprovoĊenja mjera iz drţavnih organa ili 

drugih institucija; 

- naknadu za angaţovanje pravnih i fiziĉkih lica koja uĉestvuju u sprovoĊenju odreĊenih 

mjera i aktivnosti; 

- naknadu za rad zaposlenih iz drţavnih organa ili drugih institucija za vanredno radno 

angaţovanih i povećan obim poslova. 

7. OPREMA 

Sva oprema navedena u Kriznom planu mora se redovno obnavljati, odrţavati u 

ispravnom stanju, biti uvijek dostupna i racionalno se koristiti. Oprema se mora ĉuvati u 

odgovarajućim uslovima i prostorijama. O utrošenoj opremi mora se voditi precizna 

evidencija. Operativni štab, Opštinski timovi i Specijalistiĉka veterinarska laboratorija su 



odgovorni za ĉuvanje i odrţavanje opreme, korišćenje, potrošnju, nabavku i dr., u 

zavisnosti od mjesta gdje je oprema smještena. 

Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja - Uprava obezbjeĊuje opremu kupovinom, 

ugovorom o zakupu ili iznajmljivanju ili ugovorom o angaţovanju pravnih i fiziĉkih lica za 

odreĊene robe i usluge za potrebe realizacije Kriznog plana (mašine za dezinfekciju većih 

razmjera, opremu i mašine za kopanje, prevoz leševa i dr.). 

8. INFORMISANjE JAVNOSTI 

Javnost se obavještava o sprovoĊenju mjera za suzbijanje pojave i iskorjenjivanja 

slinavke i šapa i o opasnostima od bolesti, njenog štetnog djelovanja na stoĉarstvo i 

privredu u cjelini, kliniĉke simptome i vaţnost hitnog obavještavanja u sluĉaju sumnje na 

pojavu slinavke i šapa putem elektronskih ili štampanih medija. 

Saopštenja za javnost daje ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja, a u sluĉaju potrebe 

davanja izjave za javnost na lokalnoj nivou, ministar moţe ovlastiti i druga lica. 

9. Ovaj plan objaviće se u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

Broj: 08-1925 

Podgorica, 30. jula 2015. godine 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Milo Đukanović, s.r. 

Prilozi 

 

 
 

Prilog 1 
TABLE ZA OZNAČAVANJE: ŽARIŠTA ZARAZE, UGROŽENOG I ZARAŽENOG PODRUČJA I DEZINFEKCIONOG 
PUNKTA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                              CRNA GORA 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE I RURALNOG RAZVOJA 

VETERINARSKA UPRAVA 
 
 

ŽARIŠTE ZARAZE 

zabranjen pristup! 

http://dopuna.ingpro.rs/2PDF/62990.pdf
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STOP! 
obavezna dezinfekcija vozila  

 
CRNA GORA 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE I RURALNOG RAZVOJA 
VETERINARSKA UPRAVA 

 
 
 

ZARAŽENO PODRUČJE 



 
 
 
 
 
 
 
 
TRAKE ZA OZNAČAVANJE ŽARIŠTA ZARAZE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
PRILOG 2 

 
LISTA UČESNIKA U SPROVOĐENJU KRIZNOG PLANA 

 
1. MINISTАRSTVО PОLJОPRIVRЕDE I RURALNOG RAZVOJA 
Rimski trg  
e-mail: kabinet@mpr.gov.me 
81000 Podgorica 
Tel: 020/482-109 
 
2. VETERINARSKA UPRAVA 
Bulevar Svetog Petra Cetinjskog BR. 9 
81000 Podgorica 
Tel: 020/201-945 
Fax: 020/201-946 
e-mail: veterinarska.uprava@gov.me 
 
3. SPECIJALISTIČKA VETERINARSKA  LАBОRАTОRIЈA 
Ul. Džordža Vašingtona bb 
Podgorica 81000 
Tel.020/269-403, 020/269-405 
Director: Dejan Lausevic 
mob. tel: 067/215-222; 
e-mail:dejanlausevic@t-com.me 

ŽARIŠTE ZARAZE! 

ZABRANJEN PRISTUP! 

mailto:veterinarska.uprava@gov.me


 
Adrеsа ЕU rеfеrеntnе lаbоrаtоriје zа slinavku i šap 
Institute for Animal Health  
Ash Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF 
UNITED KINGDOM 
Tel: (44.1483) 23.24.41 Fax: (44.1483) 23.24.48 
 
VЕTЕRINАRSKА INSPЕKCIЈА PODGORICA, DANILOVGRAD, KOLAŠIN i  CETINJE  

 
Gl. veter. Inspektor Draškovid Mirjana 
Mоbilni: 067/609-001;068/872-771 
e-mail: mirjana.draskovic@uip.gov.me 

 
Vet. inspektor Stamatovid Aleksandar 
Mobilni: 067/252-313; 068/872-767 
e-mail: aleksandar.stamatovic@uip.gov.me 
4.  
Vet. inspektor Dragana Grbid Sekulovid  
Mobilni: 067/637-275 ;068/872-772    
e-mail: dragana.sekulovic@uip.gov.me 

            
Vet. inspektor Šekarid Marko 
Mobilni: 067/642-155; 068/872-770 
e-mail: marko.sekaric@uip.gov.me 
Vet. inspektor Boškovid Marijana 
Mobilni: 068/872-887 
e-mail: dvmboskovic@gmail.com 

 
Vet. inspektor Perišid Boro  
Mobilni: 068/872-845 
e-mail: boro.perisic@hotmail.com 

 
VЕTЕRINАRSKA INSPЕKCIЈА NIKŠID, PLUŽINE I ŠAVNIK 
 
Vet. inspektor Sudžum Slavica 
Mobilni: 069/645-556 
e-mail: zokaslavica @gmail.com  

 
Vet. inspektor Kecojevid Nikola 
Mobilni: 067/221-138;  068/872-769 
e-mail: nikola.kecojevic@uip.gov.me 

 
VЕTЕRINАRSKА INSPЕKCIЈА BIJELO POLJE I MOJKOVAC 
 
Vet. inspektor Marija Čabarkapa 
Mobilni: 067/221-142 
e-mail: marijacbp@t-com.me 
 

mailto:nikola.kecojevic@uip.gov.me
mailto:marijacbp@t-com.me


Vet. inspektor Saša Đurovid 
Mobilni: 067/221-141 
e-mail: dobrakovo@t-com.me 
sasadjurovic0304@t-com.me 
 
VЕTЕRINАRSKА INSPЕKCIЈА ROŽAJE I ANDRIJEVICA 
 
Vet. inspektor Dazim Nurkovid 
Mobilni: 067/221-135 
e-mail: cazim.nurkovic@uip.gov.me  
 
Vet. inspektor Mersudin Mujevi 
Mobilni: 067/506-774; 068/872-765 
e-mail:  mersudin.mujevic@uip.gov.me  

 
VЕTЕRINАRSKА INSPЕKCIЈА BERANE I PLAV 

 
Vet. inspektor Dragana Pešid 
Mobilni: 067/239-918 
e-mail:  dragana.vet@t-com.me  

 
VETERINARSKA INSPEKCIJA PLJEVLJA I ŽABLJAK 
 
Vet. inspektor Radmila Jakid 
Mobilni067/218-801; 068/872-766 
e-mail: rjakic@t-com.me  

 
Vet. inspektor Milica Borovid 
Mobilni 067/218-802; 068/872-763 
e-mail: mborovic@t-com.me  

 
VETERINARSKA INSPEKCIJA BAR 
 
Vet. inspektor Milan Kragulj 
Mobilni: 067/239-920; 068/872-774  
e-mail: milan.kragulj@uip.gov.me 

 
Vet. Inspektor Ružica Mirkovid 
Mobilni: 067/239-916 
e-mail: ruzica.mirkovic@uip.gov.me 

 
VETERINARSKA INSPEKCIJA ULCINJ 
 
Vet. inspektor Čedo Ziramov 
Mobilni:  068 872 811 
e-mail:  cedo_ul@hotmail.com 

 
VETERINARSKA INSPEKCIJA HERCEG NOVI  

mailto:sasadjurovic0304@t-com.me


 
Vet. inspektor Zoran Zdravkovid 
Mobilni:   067/524-787; 068/872-824 
e-mail:  zoran.zdravkovic@uip.gov.me 

 
VETERINARSKA INSPEKCIJA BUDVA  
 
Vet. inspektor Tomo Lazovid 
Mobilni:   067/221-140 
e-mail:  tomo.lazovic@uip.gov.me 

 
VETERINARSKA INSPEKCIJA TIVAT I KOTOR 
 
Vet. inspektor Milovan Mikid 
Mobilni:   067/239-917 
e-mail:  micovet@t-com.me 
 
 
 
 

SPISAK VETERINARSKIH AMBULANTI Direktor Kontakt telefon 

PODGORICA 
VA. Podgorica d.o.o Husag Gabor 

069/308-761 
020-645-300 

DANILOVGRAD 
VA“PRIMAVET“ 

Milivoje Šaletid 

020-813-133 
069-017-877 
067-813-121 

NIKŠID 
VA. „NIKŠID  D.O.O“ Mikid Petko 

040-231-796; 
069-341-330 

PLJEVLJA 
VA „SAVID“ Ranko Savid 

052-311-336 
069-340-797 

BIJELO POLJE 
VA“BIJELO POLJE D.O.O“ Darko Cvijovid 

050-433-550 
067-226-826 

ANDRIJEVICA 
VA“BERANE“ D.O.O Saša Cimbaljevid 067/505-579 

BERANE 
VA“ RALEVID“ Ratko Ralevid 

051-234-796 
069-259-733 

MOJKOVAC 
VA“DR VASO ĐUROVID 

Tatjana Simid 
050-472-780 
069-299-329 
069-440-897 

PLAV 
„Plav“ DOO Zuvdija Jasavid 

051-251-044 
067-638-612 

BAR 
„BAR“ D.O.O. Medojevid Goran 

030-341-342 
067-361-509 

ULCINJ 
„VETERINARIA“ Murtovid Dželal 

030-411-131 
069-033-638 

HERCEG NOVI 
VA“VETMEDIC“ Boško Medid 069/041-097 



TIVAT 
VA“Vet –Med“ Toni Garbin 

032-684-412 
069-044-422 

ŽABLJAK 
„ŽABLJAK“ D.O.O. Terzid Vladimir 

052-361-266 
067-539-448 

ŠAVNIK 
VA“SINJAJEVINA“ Pudurica Mifto 069-308-752 

CETINJE 
„Vet Medica“ Suzana Radonjid-Daskalovski 

041-231-591 
069-443-598 

KOLAŠIN 
VA“dr Saša Drljević“ Saša Drljevid 067/9182-728 

KOTOR 
KOTORSKA Truš Nikola 

032-331-682 
067-644-824 

ROŽAJE 
Rožaje DOO Pepid Šemso 067/410-811 

 
 

 
 

 
 

 


